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zbog tehniĉkih, distribucijskih i 
redakcijskih problema doŝlo je do 
kaŝnjenja u izdavanju i slanju 
„Tempa". 

Oĉekujemo vaŝe razumijevanje i 
vaŝu daljnju suradnju. 


adresa redakcije / redakcia adreso 

Savez za esperanto Hrvatske 
r ,T empo" 

YU-41000 Zagreb. Amruŝeva 5 
tel. (041) 424 660 


redakcija 


cijena 1 primjerka / prezo de 1 ekzemp 
40. • din. 


godiŝnja pretpHata / jarabono 
200.- din 


„Ternpo" primaju svi ĉlanovi SEH-a s upla- 
ĉenim ĉlanarinama za tekuĉu godinu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj 2788/1-1980 od 16. 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske „Tempo" oslobodeno je poreza na promet proizvoda. 
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Nakon viŝemjeseĉne pauze ,,Tempo" 
je ponovo u vaŝim rukama, druŝtvima 
i domovima. 

Veĉ je poznato da mnoge esperantske 
aktivnosti kulminiraju tokom Ijeta, no 
ove ih je godine , ĉini se, bilo viŝe nego 
obiĉno, tako da mnoge nismo uspjeli 
ni zabiljeziti u ovom broju pa ĉemo 
nastojati to uĉiniti u slijedeĉim bro- 
jevima. 

To je ujedno i dobar znak da pripreme 
za 1987. godinu intenzivno napreduju. 
Jedan od vaznijih elemenata ovih pri- 
prema je i Zagrebaĉka metoda uĉenja 
esperanta koju su njeni autori i drugi 
suradnici, tokom ovog Ijeta, s velikim 
uspjehom prezentirali u SAD, Brazilu, 
Francuskoj, Austriji, Madarskoj i dru- 
gdje. 

Napomenimo joŝ da ĉe uskoro krenu- 
ti u zivot i dugo oĉekivani ĉasopis na 
esperantu ,,Ovo", za kojeg veĉ postoji 
velik interes i u svijetu. 

urednik 


Post kelkmonata paŭzo „Tempo” de- 
nove estas en viaj manoj, en viaj E-oci- 
oj kaj en viaj domoj. 

Estas ja konate ke multaj E-aktivecoj 
kulminas en somero, tamen, ŝajnas ke 
ĉijare oni aktivis pli ol kutinae kaj pro 
tio pluraj okazajoj eĉ ne estas menci- 
itaj en tiu ĉi numero de „Tempo”,sed 
ni klopodos tion fari en la sekvantaj. 
Tio estas bona signo ke la preparcj 
por 1987-a vigle progresas. Unu el la 
gravaj elementoj de tiuj preparoj estas 
La Zagreba Metodo de lingvo-instrua- 
do, kiun ĝiaj aŭtoroj kaj aLiaj kunlabo- 
rantoj. kun granda sukceso prezentis 
dum iastaj monatoj en Usono, Brazilo, 
Aŭstrio, Hungario kaj alie. 

Fine ni menciu ke baldaŭ aperos nova 
revuo en Esperanto „Ovo”, pri kiu jam 
estas granda intereso en la mondo. 

la redaktoro 





ESPERLANDOJ SEN ESPERANTO 


- Pri la nealiancitaj landoj kaj Esperanto - 


Plej multaj el la nealiancitaj landoj estas 
neevoluintaj landoj de la monda sudo. 
Tial ne estas strange ke en ili la E-movado 
estas malmulte evoluinta. Kvankam ĝuste 
tiuj landoj havas plej grandan bezonon 
je interlingvo, ĉar ĝuste en ili troviĝas 
plej multaj lingvoj (Hindujo kun 400, 
Afriko kun ĉirkaŭ 1500 lingvoj ktp.), 
tamen estas pluraj kaŭzoj kial ĝuste en 
ili tiu konscio estas plej malforta kaj 
sekve ankaŭ la kondiĉoj por starto de 
Esperanto plej malfacilaj. Jen tiuj 
kaŭzoj: 

1. La plej grava kaŭzo estas ke la kolo- 
niisma tempo ne nur postlasis ekonomi- 
ajn sekvojn kaj dependecon sed ankaŭ 
spiritan sklavecon. Temas, nome pri 
tio, ke Eŭropanoj konstante konvinka- 
das la indiĝenojn ke ili ne havas histo- 
rion, civilizon kaj eĉ ke iliaj lingvoj ne 
estas skribeblaj. Tial malmultaj landoj 
entute klopodas fari ordon en sia lin- 
gvistika mapo kaj alfabetigi la lingvojn 
de sia lando, tiel ke fine la homoj ek- 
frekventu siajn elementajn lernejojn en 
siaj gepatraj lingvoj. Preskaŭ tuta Afriko 
havas instrusistemojn en kiuj iliaj popo- 
loj ekde elementa lemejo lernas en ne- 
gepatra, eŭropa lingvo, ĉar neniu eĉ 
klopodas ion ŝanĝi en tio, malgraŭ ke ili 
sendependiĝis de la kolonilandoj antaŭ 
sufiĉe multa tempo. Eŭropanoj evolu- 
igis filozofion kaj lingvistikon kiu aser- 
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tas ke ĉiuj hindeŭropaj lingvoj havas 
unusolan historian fonton, unu pralin- 
gvon el kiu poste evoluis la tuta branĉaro 
da hindeŭropaj lingvoj. Ih havas sian hi- 
storion. Ih havas sian unuan praulon, 
sekve temas pri iu ,,adama”, dia ling- 
vo. Aliaj lingvoj ne havas tiun sian antaŭ- 
ulon kaj historion, sekve ili estas ne- 
gravaj, sendiaj. Tiaj teorioj kondukis 
en ekstremaj kazoj al rasismaj koncep- 
toj kiel tiu de aria raso de nazioj. Ĉiu- 
kaze, la eŭropanoj estas gravaj, oni nur 
devas decidi ĉu pli gravas la ĝermana, 
latinida aŭ slava grupo. Sub tia influo 
daŭre restas tuta Afriko, parto de Azio 
kaj indianaj popoloj de meza kaj suda 
Ameriko. Se ili ne konscias ankoraŭ 
ke iliaj Imgvoj gravas kaj ke unue ih 
devas alfabetigi la proprajn lingvojn kaj 
eklerni en lernejoj ne en fremda lingvo, 
kiel ili konscius ke estas necesa iu inter- 
nacia lingvo. 

2. La dua kaŭzo ĉiukaze estas la ekono- 
mia malriĉeco. Tiuj landoj plej multe 
ankoraŭ batalas por simpla vivteno, 
kontraŭ malsatmorto. Ili ne havas eble- 
con turismi, vojaĝi kaj senti la bezonon 
pri interlingvo. Eksterajn kontaktojn 
havas nur tre malmultprocenta soci- 
ehto kiu instruiĝis en fremdaj lingvoj 
kaj fakultatoj, rilatas nur al la ekskolonia 
lando kaj sufiĉas al ih tiu lingvo, kiu 
cetere distingas ilin de la ,,popolaĉo” 



kaj kortfirmas ilian superan pozicion. 

3. La tria kaŭzo estas la fakto ke en 
plejmulto el tiuj mairiĉaj landoj ekzis- 
tas nur la elita plej supera socitavolo 
kaj la tute malriĉaj amasoj. Simple ne 
ekzistas meza tavolo de etindustriistoj, 
iom pli riĉaj agrikulturistoj kaj metiis- 
toj. ĉuste tiu ĉi tavolo plej ofte en ĉiu 
lando komencis evoluigi la E-movadon 
en eŭropaj landoj. 

4. Pro la bezono kiel eble plej rapide 
evolui tiuj landoj antaŭ ĉio akceptas 
nur tiujn novaĵojn kiuj rekte kontribuas 
praktike al ilia eVoluo, al ilia akiro de ma- 
teria pli bona stato. Tial Esperanto 
estus akceptebla por ili se ĝi havus evo- 
luintan literaturon el modernaj teknolo- 
giaj sciencoj el kiu ili povus lerni por 
rapide evolui ne devante uzi ekskoloni- 
ajn lingvojn por tio. 

Tial el pli ol 100 landoj apartenantaj al 
la Movado de nealiancitaj landoj nur du- 
deko havas ian movadon aŭ movade- 
ton, plej ofte startintan antaŭ malmulta 
tempo. Tie antaŭ Ĉio estas Jugoslavio, 
certe la plej forta. Sekvas kelkaj landoj de 
Sudameriko kiel Kubo. Argentino, Peruo, 
Venezuelo ktp. En Azio antaŭas Irano. 
Poste Hindujo kaj Pakistano, Srilankao. 
En Afriko nur Madagaskaro havas iom 
pli longdaŭran movadon. Lastatempe 
evoluis pluraj landoj sed ĉie temas pri 
komencaj stadioj kiel Nigerio, Zambio, 
Ruando, Ebura Bordo, Zairio. 

Nun kiuj estas la vojoj por fari pli rapi- 
dajn paŝojn tiusence? 

Estas du ĉefaj vojoj: 

a) Certaj praktikaj paŝoj kaj 

b) Agado je politika nivelo de la Neali- 
ancita Movado. 

En A-parto denove ni havas du grandajn 
agadkampojn: 

1. Fari agadojn per kiuj oni montros ke 
Esperanto helpas al tiuj landoj esti dis- 


konigitaj en evolulandoj. Ekz. en la sfero 
de kulturo. Aranĝoj kiel tradicia agado 
de Kroatia Esperanto-Ligo (KEL) kun 
„Tagoj de kulturoj de nealiancitaj landoj” 
provokas grandegan pozitivan ehon ĉe 
tiuj landoj. Eldonado de libroj el iliaj 
literaturoj (Eŭropo eldonis nur ĉi-jare 
du tiajn hbrojn: poemaron de A. Netto 
(Angolo) kaj Maltan antologion). 

2. Agado inter studentoj de tiuĝ landoj 
en Eŭropo. Tie troviĝas grandegaj eblecoj 
en preskaŭ ĉiu universitata urbo. Spe- 
ciale nun helpas la instruado laŭ la Za- 
greba metodo kies lemolibroj ekzistas 
jam en la franca kaj en la angla kaj bal- 
daŭ estos ankaŭ en la hispana. 


Fine, inter la plej gravaj praktikaj manie- 
roj estas bona kaj serioza poresperanta 
agado en nia lando. Se Esperanto farigos 
signifa en nia lando kaj uzata en grandaj 
manifestaj‘oj kiel Universiado, Ludoj sen 
limo, UNICEF-prezentajoj k.s. tion imi- 
tos nealiancitaj landoj kaj ekuzos Espe- 
ranton. 

Sur la politika nivelo jam estas farataj 
certaj paŝoj. Plej multe faris Tibor Se- 
kelj. Li jam intervjuis multajn ambasa- 
dorojn de nealiancitaj landoj por tesli 
ilian opinion pri Esperanto. Li kiel 
reprezentanto de UEA kontaktis jugo- 
slavian registaron por ke ĝi faru certajn 
komencajn proponojn al la Nealiancita 
Movado. Tio eĉ okazis. Unua tia propono 
jam iris al la Kultura Komisiono de Ne- 
aliancitaj landoj. ĉi ne estis sufiĉe bone 
preparita kaj oni prokrastis la decidon. 
Tial ĝi denove iros al tiu komisiono en 
tiu ĉi jaro rekomendante la uzon de 
Esperanto en kulturaj kaj edukaj kon- 
taktoj. Estas fondita Komisiono de UEA 
por kontakto kun la Nealiancita Movado 
(NM). Oni eldonas plurajn dokumentojn 
en la angla kaj franca por konvinki 
la politikistojn. En Vojvodino (Jugosia- 
vio) iii pianas konferencon de ministroj 
de edukado de NM pri Esperanto. Oni 
povas stimuli tiujn registarojn montrante 
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kion taras Eŭropa Komunumaro esplo- rezultoj ne povas esti rapidaj kaj spek- 
rante Esperanton por la uzo kiel pont- taklaj. Tamen, tiu kampo estas plu- 
lingvo en intormtransportado ktp. genda. ĉar ĝi estas la plej truktodona. 

ankoraŭ ĝis nun neniam plugita. 

Ciukaze oru devas esti konscia ke ĉio 

tio estos longdaŭra procedo kaj ke la Zlatko Tisljar 



NESVRSTANE ZEMLJE NA SVJETSKOM ESPERANTSKOM KONGRESU 

Tokom 69. Svjetskog kongresa esperantista, odrzanom u srpnju ove godine u 
Vancouveru (Kanada), predstavnici iz nesvrstanih zemalja sastali su se dva puta i 
diskutirali o daljnjem ŝirenju esperanta u tim zemijama. Sastancima je predsjeda* 
vao Tibor Sekelj iz Jugoslavije. Komisija Svjetskog saveza za esperanto za su- 
radnju s pokretom nesvrstanosti je predlozila da se razmotri moguĉnost odrza- 
vanja Svietskog kongresa esperantista 1990. godine u Najrobiju^te da se tokom 
slijedeĉih ŝest godina maksimalno uloze napori kako bi se ojaĉao esperantski 
pokret u tom dijelu svijetd. 





* 


X> ...is 

KUMROVEC - TRADICIONALNA SMOTRA MLADIH ESPERANTISTA 

19. maja je u Kumrovcu odrzana tradicionalna smotra kulturnog stvaralaŝ 
tva mladih esperantista i susret sa omladinom Slovenije kao doprinos obi- 
Ije^avanju Dana mladosti. Sudjelovalo je 150 mladih iz Varazdina, Osijeka, 
Rijeke, Siska, Vrbovca, Ĉakovca, Zagreba, Ljubljane i Maribora. U dvorani 
osnovne ŝkole u Kumrovcu prikazan je kulturno-umietniĉki rad mladihespe* 
rantista u dva dijela. U jutro su nastupili mladi sudionici s kraĉim scenskim 
prikazima (igrokazi, recitali, pjevanja, zbor, recitacije) a poslije podne smo 
vidjeli ozbiljnije teatarske i lutkarske predstave. U prijepodnevnom dijelu 
nastupale su grupe iz Siska, Rijeke, Zagreba, Maribora i Vrbovca. Posebnose 
istakao djeĉji zbor osnovne ŝkole iz Rijeke vrlo kvalitetnim zbornim na- 
stupom na esperantu te omladinska grupa iz Maribora recitalom za koji su 
sami pripremili i tekstove i muziku. U popodnevnom dijelu vidjeli smo 
kazaliŝnu predstavu „60" varazdinske esperantske grupe, ,,Stilske vjeibe" 
zagrebaĉkog SEK-a i lutkarsku predstavu „Nebeski gnjev" omladinske espe- 
rantske grupe iz Siska. Sve su tri predstave pokazale visok stupanj amater- 
skog zalaganja. Pokazan je i dio video-produkcije zagrebaĉkog SEK-a (sni- 
mak „Gastamo"), te izvodi iz televizijskih emisija o SEH-u. 

Susret je iskoriŝten i za korisne razgovore izmedu predstavnika SEH-a i 
Slovenskog esperantskog saveza. 

KVIZ O NESVRSTANOSTI - DUROEVAC 

Tema ovogodiŝnjeg kviza o nesvrstanosti bila je povijesna, politiĉka i jeziĉna 
situacija u zemljama osnivaĉima pokreta nesvrstanosti. Kviz je odrzan u Our- 
devcu 23. 06. 1984. uz sudjelovanje osam ekipa: Krizevci, Zabno, Velika Go- 
rica, Petrijevci (Osijek), Varazdin, Bjelovar, Pitomaĉa i Ourdevac. Pobijedili 
su takmiĉari iz Krizevaca, druga je Pitomaĉa, treĉe Zabno, a ĉetvrta Velika 
Gorica. Tri prvoplasirane ekipe dobile su novĉane nagrade i knjige, a ĉetvrta 
knjige. 

Svi takmiĉari imali su besplatan ruĉak i veĉeru, a mogli su pratiti i priredbe 
„Picokijade". Natjecatelji su ove godine pokazali vrlo dobro znanje ŝto ob- 
jaŝnjavaju ĉinjenicom da su materijali pripremljeni i dostavljeni na vrijeme i 
ŝto su pitanja postavljana iskljuĉivo iz materijala. Znanjem je ugodno izne- 
nadila ekipa iz Velike Gorice koju su saĉinjavali uĉenici 6. razreda osnovne 
ŝkole. Oni su bili najmladi natjecatelji u Ourdevcu i njihovo ĉetvrto mjesto 
je stoga vrlo ugodno iznenadenje. 

Takmiĉenje je pratio ziri koji su ĉinili: predstavnici RK SSRNH, RKSSOH, 
SEH i OK SSOH Ourdevac. Pokrovitelj natjecanja bila je i ove godine Komisi- 
ja za medunarodnu suradnju RKSSRNH. 
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MEDUNARODNA ESPERANTO-BRIGADA 


SORA „Bujstina 84" ubraja se medu ŝest omladinskih akcija na kojima radi 
i medunarodna omladinska radna esperanto-brigada ,,lvo Lola Ribar". Ovu 
brigadu osnovao je Savez za esperanto Siska, a pokrovitelj jeOKSSOH Sisak. 
Brigada je oformljena prvi put ove godine. Pored toga ŝto je to mlada briga- 
da (po stazu), aktivna je i postize primjerne rezultate na radiliŝtu i u druŝtve- 
nim aktivnostima. Komandant brigade je sisaĉki esperantist Zeljko Matagiĉ, 
a brigadu ĉine brigadiri iz Siska, Novog Pazara, Zenice, Banja Luke i sedam 
esperantista iz Poljske. Ukupno ima 45 brigadira, od toga petnaest djevoja- 
ka. Brigada izdaje svoje informativne novine, a odrzala je i uspjelu brigadirsku 
veĉer. 

U sklopu Omladinske politiĉke ŝkole, brigadu je posjetio narodni heroj 
Franjo Knebl, koji je govorio brigadirima o formiranju i djelovanju sisaĉkog 
Prvog partizanskog odreda. 

Miodrag Dobriĉ 


PŜ FAZANA - PRIJEDLOG ZA BOLJE INFORMIRANJE I OBRAZOVANJE 
KADROVA 

Aktivisti SEH-a boravili su u Politiĉkoj ŝkoli SSOH Fazana od 25. do 30. 
06. ove godine. Radna grupa SEH-a koju su ĉinili predstavnici esperantskih 
druŝtava i klubova iz Bjelovara, Karlovca, Kutine, Splita, Varazdina i Za- 
greba aktivno je sudjelovala u svim programima ŝkole. Grupa je izradila pri- 
jedlog novog naĉina informiranja u SEH-u, program osposobljavanja kadro- 
va, kreirala neke od kulturnih aktivnosti kojima su obogaĉivani veĉernji 
sati boravka u ŝkoli. Organiziran je i teĉaj esperanta, ali je odaziv ostalih 
polaznika bio malen zbog optereĉenosti obaveznim programima. Na naĉin 
rada u Politiĉkoj ŝkoli naŝi su polaznici izrekli dosta primjedbi. Aktivisti 
Ferijalnog saveza, Saveza izvidaĉa, Narodne tehnike, Crvenog kriza, Saveza 
za esperanto Hrvatske i Muziĉke omladine zajedno su sluŝali predavanja u 
prijepodnevnim satima, dok se poslije kratkog odmora poslije podne radilo 
u grupama, ali svaka druŝtvena organizacija za sebe. Rezultat toga je nedo- 
voljno medusobno poznavanje i slaba suradnja. 

LOGOROVANJE U MADARSKOJ 

Od 02. do 12. kolovoza 1984. mladi esperantisti iz Kutine (pod vodstvom 
M. Beloŝeviĉ) boravili su na esperantskom logorovanju u Pionirskom gradu 
Csilleberc u Budimpeŝti. Na logorovanju je sudjelovalo ukupno 130 mladih 
esperantista, veĉim dijelom iz Madarske, Poljske i DR Njemaĉke. 

SAVJETOVANJE STUDENTSKIH ESPERANTSKIH KLUBOVA 

U Tuzli je 26. i 27. svibnja odrzano savjetovanje studentskih esperantskih 
klubova Jugoslavije. Sudjelovali su predstavnici klubova iz Zagreba, Banja 
Luke, Sarajeva i Tuzle te niz durgih opĉih esperantskih druŝtava. Tema sa- 
vjetovanja je bila vezana uz zadatke i naĉine djelovanja, informiranje te 
medusobnu suradnju studentskih esperantskih organizacija. Odluĉeno je da 
se sliĉno savjetovanje ponovi u Zagrebu. 



EKSPERIMENTIRANJE PO ZAGREBAĈKOJ METODI SE NASTAVUA 


Zagrebaĉka metoda se sve viŝe afirmira u svijetu. Nakon medunarodnog 
trodnevnog eksperimenta u Zagrebu poĉetkom maja, zagrebaĉki sudionici 
eksperimenta (sedmoro srednjoŝkolaca) pozvani su na uzvratni nastavak 
uĉenja u Judenburg (Austrija). Na nastavku, koji je odrzan od 2-4. VI 1984. 
u srednjoj ekonomskoj ŝkoli u Judenburgu, preden je drugi dio gradiva i 
odrzan zavrŝni ispit koji su uspjeŝno polozili svi sudionici (7 Zagrepĉana i 
8 Judenburzana). Osim uĉenja boravak je bio ispunjen mnogim zabavnim i 
turistiĉkim sadrzajima u okviru kojih se razvilo snazno drugarstvo medu 
sudionicima (treba reĉi da su Zagrepĉani stanovali u kuĉama austrijskih do- 
maĉina, takoder polaznika teĉaja). To je dovelo i do daljnjih spontanih 
kontakata, tako da je dio mladih iz Austrije kasnije zajedno s naŝima boravio 
i na Jadranu. 

Rezultati ovog eksperimenta zacrtali su pravac daljnjeg razvoja metode i 
suradnje na tom planu s Austrijom i Madarskom. Austrijsko izdanje ud2be- 
nika je upravo izaŝlo iz ŝtampe, a uskoro ĉe i englesko. Sklopljen je i ugovor 
s madarskim savezom koji ĉe udzbenik izdati poĉetkom 1985. godine. U pri- 
premi su i talijansko i francusko izdanje. 

AKTIVNOST PREDSJEDNIŜTVA SEH 

U periodu od skupŝtine do kraja lipnja Predsjedniŝtvo SEH imalo je izrazito 
iivu aktivnost. Odrlalo je 3 sjednice od kojih jednu zajedniĉku s predsjedni- 
ŝtvom RK SSOH u pripremi tematske konferencije RK SSOH upravo o pita- 
njima druŝtvenih organizacija. Ĉlanovi predsjedniŝtva i delegati imali su 
niz sjednica u okviru zadataka iz programa rada za ovu godinu. Sudjelovali su 
na tematskoj konferenciji RK SSOH 14. VI, na viŝe sastanaka u vezi obaveza 
prema Skupŝtini igara na sreĉu, obavljeni su razgovori sa predstavnicima 
Republiĉkog restauratorskog zavoda u vezi izrade dokumentacije za Omla- 
dinski medunarodni centar Lukavec, sudjelovali su na skupŜtini JEL-a u 
Skopju, gdje je prihvaĉen prijedlog da se Zagreb kandidira za TEJO kongres 
1986. Odrzani su i razni sastanci u vezi Univerzijade i TEJO-kongresa u GK 
SSOH Zagreb, u GK SSRN Zagreb i Turistiĉkom savezu Zagreba. Odrzane su 
konzultacije u Sarajevu u vezi kolektivnog ĉlanstva JEL-a te u Ljubljani u 
vezi ŝkolske politike. Odrzano je niz sastanaka u vezi zajedniĉkih akcija sa 
Ferijalnim savezom, Savezom izvidaĉa i Savezom pionira Hrvatske. Delegati 
saveza upuĉeni su na svjetske kongrese UEA (Vankuver), TEJO (Svvanvvick) 
i SAT (Bordeaux). Ĉlanovi predsjedniŝtva predstavljali su SEH i na viŝe re- 
publiĉkih manifestacija odrzanih u to vrijeme (Osijek, Slavonski Brod, Kum- 
rovec, Durdevac). 

IZLOZBA SLIKA HUGA LANDHEERA NA PLITVIĈKIM JEZERIMA I U ZAGREBU 

U spomen-domu 6. liĉke divizije ,,Nikola Tesla" 10. 08. ove godine otvorena 
je stalna izloiba djela Huga Landheera. Ovaj poznati nizozemski slikar i borac 
protiv faŝizma poklonio je 45 svojih ulja na platnu naŝoj zemlji posredstvom 
Saveza za esperanto Hrvatske. 

Izlozbu je otvorio drug Doko Jovaniĉ. Otvorenju je prisustvovao i poĉasni 
konzul Nizozemske za Hrvatsku, te niz drugih suradnika i gostiju Nacional- 
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nog parka Plitviĉka jezera. 

Ovoj je izlizbi pretbodilo izlaganje Landheerovih djela u Galeriji Lotrŝcak u 
Zagrebu u lipnju ove godine. Tom su prilikom slikar i njegova supruga posje- 
tili naŝu zemlju. Gospoda i gospodin Landheer bili su gosti Radne organiza- 
^ cije Nacionalnog parka Plitviĉka jezera i Saveza za esperanto Hrvatske. Oni 
su za svog dvotjednog boravka u naŝoj republici posjetili mnoga mjesta od 
historijskog i kulturnog znaĉaja, a primili su ih i drugarica Neda RITZ, pod- 
sekretar u Republiĉkom komitetu za prosvjetu, kulturu, fiziĉku i tehniĉku 
kulturu, te predstavnici Turistiĉkog saveza Zagreba. 

Generalni direktor Nacionalnog parka Plitvice uruĉio je gospodinu Landhee- 
ru plaketu Nacionalnog parka koja se dodjeljuje pojedincima zasluznim za 
razvoj i napredak ovog prirodnog bisera naŝe zemlje. 


POTPREDSJEDNIK T E J 0 RAZGOVARAO U RK SSOK 

Krajem kolovoza u Zagrebu je boravio potpredsjednik Svjetskog omladin- 
skog esperantskog saveza (TEJO), Martin Hase iz SR Njemacke. Cilj njegova 
posjeta je bio da obavi viŝe razgovora o buduĉoj suradnji SEH i TEJO te da 
ispita tehniĉke i druge uvjete za eventualno odrzavanje kongresa TEJO 
1986. godine u Zagrebu. U vezi s tim imao je viŝe razgovora sa predstavni- 
cima SEH-a i IKS-a, te je posjetio Studentski kompleks „Sava ,f i viŝe pred- 
stava PIF-a. 30. VIII primljen je u zgradi DPO u Republiĉkoj konferenciji 
SSOH. Primila ga je Biserka Vrt>ek, ĉlan predsjedniŝtva RK SSOH. U razgo- 
voru je izneŝeno da TEJO raĉuna na ozbiljnu suradnju sa svojom jugosla- 
venskom sekcijom, a posebno s republiĉkim organizacijama u BiH i Hr- 
vatskoj u naredne 3-4 godine. 1985. godine odrzat ĉe se TEJO-seminar o 
zadrugarstvu i mladima u Sarajevu kao doprinos Godini omladine, 1986. 
ĉe se vjerojatno odrzati TEJO-kongres u Zagrebu, a 1987. godine, na stotu 
godiŝnjicu esperanta manifestacija „100 godina esperantske kulture". 

Bilo je rijeĉi i o intenziviranju omladinskog rada u Godini omladine 1985. 


ZNAĈAJNA MEOUNARODNA KONFERENCIJA U VARŜAVI 

Na inicijativu Poljskog esperantskog saveza sazvana je medunarodna konfe- 
rencija na temu ,,Strateŝki zadaci esperantskog pokreta". Konferencija je 
odrzana u Varŝavi od 24-28. aprila 1984. sa pedesetak sudionika iz petna- 
estak zemalja. Bili su tu znaĉajniji rukovodioci esperantskog pokreta danas 
i niz najpoznatijih struĉnjaka s podruĉja esperantologije, historije i socio- 
logije. Medu njima su predsjednici Svjetskog esperantskog saveza (UEA), 
G. Maertens i Svjetskog omladinskog esperantskog saveza (TEJO), Jan Jack- 
son, predstavnici esperantskih institucija u Poljskoj, Madarskoj, Ŝvicarskoj, 
Zapadnoj Njemaĉkoj i Jugoslaviji. Jedinu profesionalnu ustanovu u Jugo- 
slaviji, IKS, zastupao je Zlatko Tiŝljar, a uz njega prisutni su bili joŝ Milena 
Grgiĉ i Jozo Mareviĉ. Z. Tiŝljar je iznio referat „U!oga esperantskog pokreta 
u svjetskom progresu" , a J. Mareviĉ o pedagoŝkim vrijednostima uĉenja 
esperanta. Dvadesetak vrlo vrijednih studija i zive diskusije u vezi njih sigurno 
ĉe udariti temelje za strategiju esperantskog pokreta u narednoj blizoj buduĉ- 
nosti. Posebno je znaĉajno da se radi o strategiji na bazi znanstvenih analiza 
sadaŝnjeg pokreta upravo u vaznom periodu pred stogodiŝnjicu esperanta. 
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„GRGUR 84" — JUGOSLAVENSKI OMLADINSKI CENTAR 


Na otoku Svetl Grgur, izmedu Krka i Raba, ĉetrdesetak je omladinaca (u 
prvoj smjeni od 10-25. srpnja) pripremalo uvjete za smjeŝtaj i rad uĉesnika 
nove ORA-e, koja bi slijedeĉe godine trebala zapoĉeti radove na preurede* 
nju objekata i uredenju okoliŝa. Na taj naĉin bio bi stvoren novi jugoslaven- 
ski omladinski centar. Uz zagrebaĉke studente koji su vrŝili struĉne priprem- 
ne radove i ĉlanove ronilaĉkog kluba iz Beograda, u sastavu ovog radnog 
kampa sudjelovali su i predstavnici Ferijalnog saveza, Narodne tehnike i 
Saveza za esperanto. Prvi radni doprinos izgradnji novog omladinskog centra 
u ime miadih esperantista dao je Zeljko Gubijan, ĉlan esperantskog druŝtva 
„GE" iz Vrbovca. 

KONGRES ZELJEZNIĈARA ESPERANTISTA 

Na crnomorskoj „Sunĉanoj obali ,r (Slanĉev brjag) kod Burgasa (Bugarska) 
odrzan je od 12. do 18. svibnja 36. kongres Medunarodnog saveza zeljezni- 
ĉara esperantista (Internacia Fervojista Esperanto Federacio — IFEF). U 
radu je sudjelovalo 860 uĉesnika iz 23 evropske zemlje, Japana i SAD-a. 
Iz naŝe zemlje bilo je prisutno 24-oro, od toga 14 iz Zagreba. 

Na struĉnim sjednicama obavljen je veoma koristan posao u pogledu defi- 
nitivnog uskladivanja struĉne terminologije, uredivanja ĉasopisa Jnterna- 
cia fervojisto" (Medunarodni zeljezniĉar) i sl. U spomenutom ĉasopisu 
(br. 3/1984) objavljenJ su zahvaljujuĉi esperantu uvjeti rada i umirovljenja 
ieljezniĉara u veĉini evropskih zemalja i Japanu. 

Sva sredstva javnog informiranja — novine, radio, televizija, prikazivala su 
opŝirno rad kongresa ŝto dokazuje veliki interes koji je poklonjen toj medu- 
narodnoj manifestaciji. 

U cilju struĉnog usavrŝavanja u modernizaciji zeljezniĉkog transporta zelje- 
zniĉari ĉe i u buduĉe pomoĉu medunarodnog jezika esperanta izmjenjivati 
korisna iskustva u daljnjem razvoju medunarodnog zeljezniĉkog prometa. 

37. IFEF-kongres odr2at ĉe se od 17. do 23. svibnja 1985. godine u gradu 
Vejle (Danska), a za 38. kongres 1986. godine prihvaĉen je prijedlog da 
domaĉini kongresa budu zeljezniĉari Jugoslavije. 

Tea Ruziĉ 


IN MEMORIAM ——— 

DAVOR DORŜIĈ (1945-1984) 

28. travnja u Munsteru (SR Njemaĉka) je nenadano preminuo Davor Dor- 
ŝiĉ. Davor je bio vrlo aktivan zagrebaĉki esperantist i talentirani glumac 
Dramske grupe SEK-a iz Zagreba. Bio je predsjednik Studentskog esperant- 
' skog kluba u Zagrebu i Saveza esperantske omladine Hrvatske. Kao vrlo 

cijenjen neurokirurg radio je i iivio tokom posljednjih deset godina u SR 
| Njemaĉkoj. Napisao je viŝe struĉnih knjiga i suradivao s Medunarodnim 

udruienjem lijeĉnika esperantista. 


a.enaaro 



OKTOBRO 

12- 14. 20-a KATALUNA KONGRESO DE ESPERANTO en Olot, Hispanio 

Informoj ĉe: Llibert Puiggen, pk 290, Sabadell (Katalunio)Hispanio. 

13- 14. LABOR-KUNVENO DE STUDENTOJ ESPERANTISTOJ EL JU— 

GOSLAVIO,— Zagreb. Informoj ce: Studenta Esperanto-Klubo, 
Amruseva 5/1,41000 Zagreb. 

14- 20. INTENSIVA KURSO DE ESPERANTO POR AŬSTROJ KAJ SLO- 

VENOJ — Tainach/Tinje, Aŭstrio. Aliĝbj al:Bildensheim,Sodalitas r 
A-9121 Tainach/Tinje, Aŭstrio. 

20-25. BALKANA KONGRESO DE ESPERANTO - Atena, Grekio. Aliĝoj 

al: LKK (HEA), Ag. Meletiu 54, Athina TT 814, Grekio. 

NOVEMBRO 


24-25. FESTIVALO DE TEATRO KAJ KANZONO - Paris. Informoj ce: 

UFE, 4 bis rue de Cerisaie, F-75004 Paris, Francio. 

29.11. -2.12. VIDEO-FILMO-FOTO FESTIVALO — Pula, Jugoslavio.Hotelo 

„Belvedere". Restadkostoj + ekskurso 3900.-din. Aliĝoj al: IKS, 
Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb 

DECEMBRO 

27.12. —3.1. 28-a INTERNACIA SEMINARIO — Wetzlar, FR Germanio. Temo: 

Japanio. Prezo C. 200 GM. Aliĝoj al: E. Kuhl-Kruse, Mathildenstr. 
73, D-2800 Bremen 1, FRG. 




100 JAROJ 

DE ESPERANTA KULTURO 


ZAGREB - JUGOSLAVIO 


Oni eldonis ĉi-supran tri-koloran afiŝon en la formato 20x30 cm. Vi povas 
laOpete senpage ricevi fjln 6e IKS/SEH, Amruŝeva 5/1 f Zagreb. 

Samaspektan sed pligrandformatan afison, 30x50 cm , oni povas aĉeti je 30.- 
din po ekzemplero 




ESPERANTO U PRAKSI 



Radio je vrlo praktiĉan i najsavrŝeniji medij javnog komuniciranja. On je po- 
stao dio naŝe svakodnevnice. U ovom napisu zelimo vas upoznati s moguĉ- 
nostima sluŝanja raznih programa na esperantu, jer niz radio-stanica danas u 
svijetu emitira redovne emisije na medunarodnom jeziku. Osim ŝto takve 
emisije pruzaju osvjezenje i odrzavaju ,,kondiciju" znanja jezika, one ĉesto 
donose i niz zanimljivih i korisnih novosti i saznanja iz esperantskog pokreta. 
Neke od tih radio-stanica mozete bez vecih problema „hvatati" obiĉnim kuĉ- 
nim radio-aparatima, no za neke od njih, koje su vrlo udaljene, potrebno je 
viŝe truda, antena i kvalitetnih radio-uredaja. 

Evo podataka: 

RADIO ZAGREB.UTORKOM 

Radio Zagreb na svom I programu veĉ viŝe od 30 godina emitira „EMISIJU 
ZA ESPERANTISTE". Emisiju mozete sluŝati redovno svakog utorka u 
23,45 sati. Emisija je na esperantu i traje 15 minuta. Redakcija rado objav- 
Ijuje priloge sluŝalaca. 

Valna duzina: 262 m / 1143 kHz 


RADIO POUSKA 


SVAKODNEVNO 


U svojih ŝest svakodnevnih emisija Radio Poljska (Radio Polonio) — Varŝava 
emitira: novosti, komentare o poljskim i medunarodnim dogadajima, zatim 
socioloŝko-ekonomske, nauĉno-tehniĉke, kulturne, knjizevne, glazbene pro- 
grame, teme iz esperantskih ĉasopisa, Esperanto-ekspres, Radio forum, 
Koncert po ieljama sluŝalaca itd. 


06,30-07,00 

12,00-12,25 

16.30- 16,55 

17.30- 17,55 

20.30- 21,00 

22.30- 22,55 
14 


1,27 m / 7270 kHz; 48,90 m / 6135 kHz; 
5995 kHz; 200 m / 1503 kHz. 

31,50 m / 9525 kHz; 41,99 m / 7145 kHz 
31,01 m / 9675 kHz; 41,18 m / 7285 kHz 

41,18 m / 7285 kHz; 49,22 m / 6095 kHz 

41,18 i 49,22 m 

41,18 m, 47,22 m, 50,04 m, 200 m 


50,04 m / 





RADIOPEKING 


SVAKODNEVNO 


12,00-12,30 30,43nm//3®ffiQ kHz 

14,00-14,30 19,81 nm//^SH45 kHz 

21,00-21,25 30,11 mn // 9B965 kHz; 32,03 m / 9365 kHz; 40,16 m 

/747BWttfc 

OSTALE RADIO—STAHIKCE 


06,00-06,14 

ĉetvrtrik 

FRadio Vatikan 

186 m / 1611 kHz; 48,00 m / 
6250 kHz; 31,17 m / 96,25 
kHz; 25,61 m / 11715 kHz; 
22,55 m / 11740 kHz; 19,84 
m / 15120 kHz. 

06,45-06,57 

nedjel^a 

dDRWF Austrija 

49 m / 6155 kHz 

10,45-10,57 

nedjelja 

©flttfF Austrija 

49 m / 6155 kHz 

19,00-19,10 

poned./ 

ĉetvr./ 

subota 

S1HI , Bern 
Svicarska 

31,46 m / 9535 kHz; 48,66 
m / 6165 kHz; 75,28 m / 
3785 kHz 

20,00-20,09 

nedjelja 

FRentfio Vatikan 

196 m / 1530 kHz; 48,27 m 

6190 kHz; 48,00 m / 6250 
kHz; 41,38 m / 7250 kHz; 
31,17 m / 9625 kHz; 31,10 m 
/ 9645 kHz. 

21,00—21,20 

subota 

RRAII,, Rim 
lltalijja 

31,33 m /9675 kHz; 41,15 m 
/ 7290 kHz; 41,24 m / 7275 
kHz. 

21,30-21,40 

poned./ 

ĉetvr./ 

subota 

SRI„ Bern, 
Sviiarska 

31,46 m / 9636 kHz; 48,66 m 
/6165 kHz; 75,28 m / 3985 
kHz. 


Radio emisije na esperantu $u .jedan od najredovitijih kontakata s govornim 
jezikom za mnoge esperantiste.'No, zelinrx) vas upoznati da nije dovoljno sa- 
mo sluiati, potrebno je ponekad i pismom se obratiti radio-stanicama, jer 
emisije, njihov zivot, trajanje i sadrzaj ĉesto ovise upravo o reakcijama sluŝa- 
laca. Zbog toga objavljujemo adrese pojedinih radio-stanica: 

Radio Polonia, Esperanto, p. k. 46, PL—(30-950 War$zawa, Poljska 
Radio Peking, Esperanto, Beijing, Kina 

Radio Roma, Esperanto, p.k. 300, 1—00100 Roma Centro corr., Italija 
Radiovaticana, Esperanto, Piazza Pia 3, 1-00193 Roma y Italija 
Svisa Radio Internacia, Esperanto, CH-3000 Bern 15, Svicarska 
Radio Zagreb, Esperanto, Juriŝiĉeva 4, 41000 Zagreb, Jugoslavija 

U ovom smo napisu naveli samo najveĉe radio-stanice ĉiji programi se viŝe- 
manje mogu ĉuti u naŝoj zenrijji. 





SPLIT Omladinski kamp Zvjezdano selo „Mosor" je viŝenamjenski kamp- 

prostor — za esperantiste, astronome, izvidaĉe, pokret „Nauk? 
mladima", mlade tehniĉare i ostale. Kamp se nalazi na oko 700 
m. nadmorske visine u lijepoj borovoj ŝumi, udaljen od mora 10 
minuta autom. U okviru predvidenog prostora ĉe djelovati: is- 
pitna stanica za prirodno starenje materijala, ispitni vodovod, 
solarna stanica, ispitni nlastenik, solarni ispitni sistem za grijanje 
plastenika. U okviru ZVJEZDANOG SELA bit ĉe i protupozarna 
stanica te tereni za zdravstvenu rekreaciju i sport. 

U izgradnji su: astronomski opservatorij, zvjezdana staza, meteo- 
roloŝka stanica, poetska radionica, likovna kolonija i drugi objek- 
ti. U okviru ZVJEZDANOG SELA izgradeni objekti u stilu s pri- 
rodnom sredinom bit ĉe ponudeni uĉesnicima u izgradnji, da za 
sebe urede objekte u stilu svoje zemlje. 

Esperantistima ĉe biti omoguĉeno da si urede jednu ili dvije ku- 
ĉice za stalne potrebe esperantista. U okviru kompietnog objek- 
ta postojat ĉe moguĉnost organiziranja veĉih skupova — kon- 
gresa. 

Radi ostvarenja viŝegodiŝnjeg projekta ZVJEZDANOG SELA 
„MOSOR" i njegovih objekata, bilo je potrebno opredjeliti se 
za trajne radne akcije. Buduĉi da su objekti gotovo u cjelosti 
namijenjeni mladima, logiĉno je, da ih mladi za sebe i grade. 
Time se vrŝi korisna masovna edukacija buduĉih korisnika ZVJE- 
ZDANOG SELA. Sva dosadaŝnja iskustva potvrduju to opredje- 
Ijenje. Akcije su odrzavane u toku Ijetnih mjeseci u tri smjene, 
a na njima je sudjelovala omladina ij Splita i iz drugih krajeva. 
Brigade su bile sastavljene veĉim dijelom od ĉlanova Narodne 
tehnike, esperantista, izvidaĉa i ostalih organizacija. Napomenimo 
i to da su se u sve tri smjene odrzali teĉajevi esperanta za briga- 
dire. 
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Esperantski klub „Bratstvo i jedinstvo", Split 


1 


VARAZDIN 


PULA 


SLAVONSKI 

BROD 


60 GODINA ESPERANTSKOG DRUŜTVA 

Povodom 60-godiŝnjice rada i djelovanja svog druŝtva varazdinski 
su esperantisti od 27-31. 08. 1984. godine organizirali u svom 
gradu ,,TJEDAN ESPERANTA". Tako je u ponedjeljak, 27, 08. 
otvorena izlozba o povijesti i radu druŝtva te odrzano predavanje 
o esperantskoj knjizevnosti u prostorijama Djeĉje banke (gdje 
se odvijala veĉina programa). U utorak je odrzano predavanje o 
znaĉaju esperanta u danaŝnjem svijetu, a u srijedu je u kazaliŝnoj 
dvorani odrzana predstava „Lijepa tuga" koju je na esperantu 
izvelo #r Kazaliŝte bez konca" iz Montreala (Kanada). U ĉetvrtak 
je odrzana projekcija esperantskih filmova, a u petak su na sve- 
ĉanoj sjednici podijeljene diplome-zahvalnice zasluznim ĉlanovi- 
ma druŝtva. 


Esperantisti Pule su Ijetos ugostili osmero esperantista iz Poljske, 
koji su u okviru esperantske brigade sudjelovali na SORA , r Buj- 
ŝtina '84". Pulski i poljski esperantisti se nadaju ostvariti i daljnju 
svfstraniju medusobnu suradnju. 


Na tradicionalnom 5. susretu esperantista Slavonije, Baranje i 
Srema odrzanom 16-17. lipnja 1984. godine u Slavonskom Bro- 
du, okupilo se preko stotinu esperantista iz Novog Sada, Zagre- 
ba, Splita, Osijeka, Vinkovaca, Kutine, Krizevaca, Dakova i dru- 
gih mjesta. 

Susret je odrzan u znaku dvaju znaĉajnih jubileja: 55. godiŝnjice 
rada esperantskog druŝtva Slavonski Brod i 60. godiŝnjice espe- 
rantskog pokreta u Slavonskom Brodu tj. prvog teĉaja esperanta 
koji je voden u Radniĉkom domu, mjestu gdje je odrzan i ovo- 
godiŝnji susret. Susret je otvorio drug Stjepan Rajkoviĉ, pred- 
sjednik OK SSRNH, a diskusiju na radnu temu „Nesvrstanost i 
esperanto" je otvorio i vodio Zlatko Tiŝljar, ĉlan komisije UEA 
za kontakte sa nesvrstanim zemljama. 

Nakon ruĉka, sudionici 5. susreta posjetili su SOUR „Jasinje" i 
degustirali poznata jasinjska vina. Kulturno-zabavni program u 
Brodu je bio izuzetno bogat. Na esperantu su se pjevale operne 
arije, zabavne pjesme, izvela kazaliŝna predstava i veseli skeĉ. 
Gosti su bili ĉlanovi HNK iz Osijeka, umjetnici pod vodstvom 
Ivanke Ivanoviĉ, ĉlanovi kazaliŝne grupe SEK-a iz Zagreba, ĉla- 
novi muziĉkog sastava iz Kutine, a Ijepotu i bogatstvo slavonskog 
folklora prikazali su ĉlanovi KUD ,,Tonĉa Findrih" iz Bukovlja 
i Vranovaca, sela blizu Broda. 

Sutradan, u nedjelju, sudionici 5. susreta posjetili su rodnu kuĉu 
i spomen-park Oure Oakoviĉa u Varoŝu i galeriju Ivana Meŝtro- 
viĉa u Vrpolju. 

Samo odrzavanje susreta u Slavonskom Brodu puno je prido- 
nijelo ŝirenju esperanta u Brodu i upoznavanje gradana sa idejom 
i pokretom, a pogotovo propagandna aktivnost koja je pratila 
organiziranje susreta. Po gradu su se svugdje mogli vidjeti pla- 
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kati s pozivom na susret, radio Slavonski Brod i „Brodski list" 
opŝirno su javljali o susretu, a mladiĉi i djevojke iz Kutine pred- 
njaĉili su pjesmom koja se ĉula na ulicama Broda. 

U povodu odrzavanjua susreta, brodski esperantisti izdali su 
koverte, bedzeve i zastavice sa natpisom na hrvatskosrpskom i 
esperantu - 5. susret esperantista Slavonije, Baranje i Srijema, 
Slavonski Brod. 


PORUKA SUDIONIKA 5. SUSRETA ESPERANTISTA 
SLAVONIJE, BRANJE I SREMA 


1. Pokret nesvrstanlh zemalja i esperantski pokret u zemlji I svijetu ostva- 
^ruju i bore se za iste ciljeve — za ravnopravne politiĉke, privredne, drui- 
tvene I kulturne odnose medu svim zemljama I narodlma svijeta. Boreĉl se 
I za ravnopravne odnose na jeziĉnom planu, esperantski pokret usmjeruje 
nove napore za uvodenje medunarodnog jezika esperanta kao slu2benog 
jezika u pokretu nesvrstanlh. U tom smislu podriavamo nastojan)» Savez 
nog sekretarijata za inozemne poslove koji u okviru svoje Komisije za odno- 
se s nesvrttanim zemljama na podruĉju prosvjete i kulture pokuŝava ostva 
rltl spomenuti cllj. 


2. Pozdravljamo I podr2avamo napore Republlĉkog komlteta za prosvjetu, 
kuJturu. flziĉku I tehniĉku kulturu, SR Slovenije. da od ove jeseni na Pe- 
dagoŝkoj akademlji u Ljubljani zapoĉne studij medunarodnog jezika espe- 
ranta, jer ĉe se tako stvarati neophodan struĉni kadar za poduĉavanje es- 
peranta u osnovnim i srednjim ŝkolama u Jugoslavijt. 

3. Predlatemo Jugoslavenskom institutu za novinarstvo u Beogradu da u 
suradnji s Jugoslovenskim savezom za esperanto razmotrl moguĉnost 
uvodenja medunarodnog jezika esperanta u nastavnl plan i program novl- 
narske ŝkoie, posebno za polaznfke Iz nesvrstanlh zemalja. Na taj naĉin 
rljeŝio bi se problem osposobljavanja struĉnih kadrova za nesvrstane zem 
Ije, 


4. Podr2avamo dosadaŝnja nastojanja na prezentiranju kulture nesvrstanih 
zemalja, u Izdavaĉkoj djelatnosti i u drugim vidovima medutobne surad 
nje gdje je esperanto poslu2io kao jezik — most prljateljstva Izmedu Jugo 
slavije I nesvrstanih zemalja (Malta, Kuba, Bolivija...). Takve akclje treba 
i dalje poduzlmati i obogaĉivati novim kulturnim sadriajima. 

5. Esperantska druŝtva u veĉim mjestima gdje Ima studenata iz nesvrsta 
nlh zemalja treba da osposobljavaju te studente za buduĉe aktiviste espe- 
rantskog pokreta u svojlm zemljama. 

6. Predla2emo Savezu za esperanto Hrvatske da organlzira I koordinira rad 
esperantske kulturno-umjetnlĉke trupe (..varijete u gostlma”) koja bi 
reallzirala jedan svoj zajedniĉki program na esperantu u raznlm mjestima 
naŝe zemlje pa i u Inozemstvu. To tim prije ŝto veĉ postoje uvje2banl 
sollstl HNK Iz Osijeka, dramska grupa Esperantskog studentskog druŝtva 
iz Zagreba djeĉji esperantski zbog 1z £upanje, glazbeni sastav iz Kutine, 
te esperantski «tnji2evni stvaraocL 


utile 

kaj 

interese 



RADIO POLONIA - 25 GODINA NA 
ESPERANTU 

Radio Polonia (Varŝava) emitira svako- 
dnevno emisije na esperantu veĉ 25 
godina. Ukupan broj emitiranih emisija je 
do 14. 04. 1984. iznosio samo 25.000. 
Danas ova radio-stanica svakodnevno 
emitira 6 zasebnih emisija (podatke o 
vremenu i valnim duzinama mozete naĉi u 
napisu o radio programima na esperantu, 
objavljenom u ovom broju ,,Tempa"). 


VIRINOJ KAPABLAS 

En sveda urbo Gotenburgo okazis en 
1984-05-03.-06. idea kaj komerca foiro 
kun moto ,,Virinoj kapablas". En la forio 
partoprenis pli ol 200 instancoj, entre- 
prenoj kaj organizoj. Inter ili ankau KVA 
(Komisiono pri virina agado, kadre de 
UEA) sub la gvido de s-ino Martha Andre- 
asson. Virinan kapablon en la kampo de 
internacia lingvo reprezentis unu Bulga- 
rino, Japanino kaj Spomenka Stimec el 
Zagreb (Jugoslavio), kiu prezentis la 
Zagreban instrumetodon. 

Pli ol 100 vizitantoj de la foiro acetis 
E-informilon kaj anoncis sin por kursoj. 
KVA estas kontenta kun la rezulto. 
Eldonita estas ankau glumarko (vidu 
apudan represon) kiu estas mendebla ce 
s-ino Andreasson, S-425 90 Hisingskorra, 
Lilla Tolsered pl. 2265, Svedio. 



SVJETSKl KONGRES ESPERANTISTA 
1986. U PEKINGU 

RukovodstvĉSvjetskog saveza za esperan- 
to (UEA) je nedavno jednoglasno donijelo 
dugo oĉekivanu i strateŝki vaznu odluku 
da se 71. Svjetsk» kongres esperantista 
(UK) odrzi u Pekingu (Kina), od 26.07. 
do 02.08. 1986. godine. 


ESPERANTISTI SRI LANKE 

Esperantska grupa koja djeluje u Co- 
lombu (Sri Lankal ima 42 ĉlana. Oni su 
ove godine organizirali izlozbu o esperan- 
tu u svome gradu a vode i teĉaj esperanta 
u gradskoj biblioteci. 

Ukoliko im zelite pokloniti koju knjigu ili 
ĉasopis na esperantu evo adrese: E-grupo 
Srilanka, D. Balasingam Jesudasan, 72 
Pagoda Para,Nugegoda, Srilanko. 
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MEMORKUNVENO 
„IVAN F LANJAK" 


„KUMEVAVA ..." T. SEKEUA 
NA JAPANSKOM JEZIKU 


Glavna tema 2. Medunarodnog memori 
jalnog susreta „lvan Flanjak" je „Espe* 
ranto na radiju". Susret ĉe se odrzati od 
22. do 24. ozujka 1985. godine u Osijeku. 
Radove (najviŝe 10 tipkanih stranica) tre* 
ba poslati do 01.03.1985. na adresu: 
KOSE „1. Flanjak", pf 27, 54000 Osijek. 

25 GODINA PRIMJENE ESPERANTA 

Struĉne novine ,,ZET''(Zagrebaĉki elek- 
triĉni tramvaj) ove su godine obiijezile 
25-godiŝnjicu izlazenja. Sveĉanosti odrza- 
noj tim povodom prisustvovalo je viŝeod 
200 predstavnika grada Zagreba,druŝtve- 
no-politiĉkih organizacija, predstavnika 
sredstava javnog informiranja i drugih 
uzvanika. Glavni i odgovorni urednik no- 
vina B. Benaziĉ je u svom govoru na sve- 
ĉanoj sjednici posebno pohvalio i istak- 
nuo rubriku „Ŝirom svijeta", u kojoj su- 
raduje dvadesetak esperantista iz 18 ze- 
malja piŝuĉi o problemima gradskog pro- 
meta. Ova rubrika izlazi na ĉitavoj stra- 
nici novina na hrvatskosrpskom jeziku 
i jedna je od najĉitanijih i najzanimljivijih 
rubrika u listu. Osim ove u novinama se 
redovno objavljuje i rubrika na esperantu. 
Tokom 25 godina postojanja rubrike 
objavljeno je viŝe od 2000 ĉlanaka koje 
su napisali esperantisti ! 

Posebno priznanje za 25-godiŝnju su- 
radnju primio je Zvonko Rehoriĉ , ko- 
ji se svih 25 godina brinuo za esperantski 
dio . 

Ovo je vrijedan primjer kako se moze 
praktiĉno primjenjivati esperanto na 
podruĉju struĉnog novinarstva. 




Japanska izdavaĉka kuĉa Fukuinan Soten 
iz Tokija proŝle je godine izdala japanski 
prijevod knjige Tibora Sekelja „Kumeva- 
va , sin praŝume". koje je izvorno napisa- 
no na esperantu. Knjiga je ubrzo dozivjela 
i drugfe izdanje, a ove godine ju je posebna 
komisija japanskog ministarstva odgoja 
uvrstila medu 14 najboljih knjiga za omla- 
dinu u ovoj godini. 

Ova knjiga je veĉ do sada objavljena na 
14 jezika. 

UK 1985. U AUGSBURGU 

70. Svjetski kongres esperantista odriat 
ĉe se od 03.—10. 08 1 985. godine u 
Augsburgu (SR Njemaĉkaj. Kongres ĉe 
$e odrzati u modernoj i prostranoj Kon- 
gresnoj palaĉi . Pripreme su u toku , a 
organizatori oĉekuju oko 2000 sudioni- 
ka. 



7000 PLAKATA 

U suradnji s odgojnim institucijama i ŝte- 
dionicom, Udruzenje nastavnika esperan- 
tista Ŝpanjolske izdalo je 7000 plakata i 
i 10 000 dopisnica o esperantu. 


ISPRAVKA 

U ĉlanku „Radio programi na esperantu'' 
(strana 14) greŝkom je napisana rijeĉ 
„nasavrŝeniji" umjesto nje treba biti 
rijeĉ „najraŝireniji. 
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SAVJETOVANJE STUDENATA 
ESPERANTISTA 

Savjetovanje studentskih esperantskin 
klubova Jugoslavije odrzat ĉe se 13. i 
14. listopada 1984. godine. 

Teme su: Zadaci studentskih i omla- 
dinskih esperantskih klubova u Jugoslavi- 
ji, Kolektivno ĉlanstvo u SSOH i Preduvi- 
jeti za ozivljavanje rada JEJA, 
Na savjetovanje se pozivaju i predstavnici 
omladinskih klubova. Noĉenje je 665.- 
din, a prijave se primaju do 05.10.1984. 
na adresu: Studentski esperantski klub, 
Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb. Telefon 
je (041)424-660. 


KONGRES ESPERANTISTA BALKANA 
U ATENI 

Od 20.—25. 10. 1984. godine u Ateni ĉe 
se odrzati 2. Kongres esperantista Balka- 
na. Tema je „Esperanto u sluzbi zbliza- 
vanja balkanskih naroda . Cijena komplet- 
nog aranzmana (ukljuĉujuĉi i izlet u Del- 
fe ) je 6400 drahmi (1 US-dolar =112 dra- 
hmi). 

Prijave treba poslati na slijedeĉu adresu: 
LKK/HEA, Agiu Meletiu 54, Athina TT 
814, Grĉka. 

Upravo se ispituje moguĉnost jeftinijeg 
kolektivnog odlaska na Kongres iz Zagre- 
ba pa se zainteresirani mogu javiti u 
Medunarodni centar za usluge u kulturi, 
Amruŝeva 5/1, 41 000 Zagreb, Telefon 
424-660. 



1985. 

MEOUNARODNA GODINA 
OMLADINE 

Jedan od projekata, koje povodom Me- 
dunarodne godine omladine provode 
Ujedinjene nacije, je obuĉavanje mladih 
na ĉetiri kontinenta o medunarodnom 
komuniciranju, planiranju i o temama 
vezanim za putovanje prostorom. Pro- 
jekt se zove ,,Jedan prostor — model 
svijeta 2001.", a provodio bi se pomoĉu 
kompjutera i satelitske mreze na bazi 
mikrokompjuterskog obrazovnog progra- 
ma ĉiji sastavni dio je i uĉenje esperanta, 
koji bi ujedno bio i komunikacijsko 
sredstvo. 



SKRIBU HELPCELE 
AL FORTALEZA 

Fortaleza, ĉefurbo de Brazila ŝtato Ceara, 
havas viglan kaj fortan E-movadon plej- 
parte dank’ al la loka Federacia Universi- 
tato, kiu ekde 1964-a jaro subtenas 
E-kursejon. Bedaŭrinde, la universitata 
estraro lastatempe elmontris la mankon 
de intereso por daurigi subtenadonde la 
kursejo. Se la subtenado ĉesos tio kaŭzus 
la pereon de unu el la tre kvalitaj edukejoj 
de novaj esperantistoj en Brazilo. 

Via letero sendita al la nuna rektoro de 
la universitatojcun ia peto por pli bona 
prizorgo de E-kursejo kaj la graveco de la 
internacia lingvo , povas influi pri ia deci- 
do de la estraro. Vi povas skribi en Espe- 
ranto al la adreso: Ua rektora Moŝto, 
Jose Anchieta Esmeraldo Barreto, Aveni- 
da da Universidade, 2853 , 6000 Fortale- 
za, Ceara, Brazilu. 
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TENERO 


Pardonon al vi mi petas 

pro vin ekami subite, :•; 

kvankam ĉi-amo estas 

olda kanto je oreloj viaj. >/ 

El la noktoj de mi pasitaj /•' /; /•;, 

ombre de viaj gestoj 

trinkante el viaj lipoj 

la parfumon de la ridoj, ' / V; ’ 

el la tagoj, kiujn mi vivis lulate 

de la nedirebla ĉarmo de viaj paŝoj 

plue fuĝantaj ĉiam, * /• 

tenadas mi la dolĉon 

de r konsentoj melankoliaj. 

Kaj mi povas diri al vi 

ke P granda afekcio, kiun mi lasas 

portas nek larman streĉon, 

nek la fascinon promesan 

nek la misterajn vortojn el 1' animvualoj. 

Ci estas trankvilo, beno, kromkareso 

kaj petas nur ke vi ripozu kviete 

tre kviete 

lasante ke 1’ tutpuraj manoj de 1’ nokto 
senfatalece trovu la atiroran mirrigardon. 




POEZIO 


Hanibal LUCIĈ 
(1485- 1553) 

Kroatio, JugoslaVio 

Tradukis: Neven Mizleĉki 

EN LA MOND ' NENIU 
FEINO 

En la mond’ neniu feino 
jam florfamas pro beleco, 
ĉar aŭdis mia karulino 
laŭdojn ja de ĉiu speoo. 
ĉiu jam pretendulino 
vanemas al simileco. 

Jam glorfamas pro beleco 
en la mond’ neniu feino. 

Super ŝia frunt’ serena 
ekvidiĝas valorkrono, 
kunplektita orfadena 
haiar’ inda je reĝtrono, 
ĉiun prenas ĝojo plena 
vidinte: ho,kiadono! 
Ekvidiĝas valorkrono 
super ŝia frunt’ serena. 

Nigraj brovoj delikatas, 
la okuloj - nokt’ senlina, 
kiam homo rigardatas 
kvankam zorgoplenanima 
tuj li viglas kaj ĝojstatas, 
senĉagrena kaj sentima,. 

La okuloj — nokt’ senlima, 
nigraj brovoj delikatas. 

AI la kampo primavera 
vangoj ŝiaj tre similas, 
pii beia jam roz’ surtera 
ne elkreskis dum sun’ brilas. 
La juneco mem libera 
ŝia igas sklav’, flugilas. 
Vangoj ŝiaj tre similas 
al la kampo primavera. 


Kompare kun lipoj ŝiaj 
la koral’ paliĝi devas, 
dentoj perie harmoniaj 
densaj, etaj, dum sin levas 
por ke, kvazaŭ vortoj diaj, 
flugu son’ pri kiu mi revas. 
La koral’ paliĝi devas 
kompare kun lipoj Ŝiaj. 


Inter inoj dum apero t 

indas sinjoreco ŝia, I 

ŝi unikas sur la tero, 
sveltas ŝi, ja, altpinia. 

Kaj sen iu ajn fiero 
kvazaŭ dancus, flortalia, 
indas sinjoreco ŝia 
inter inoj dum apero. 


Ho, benita ja la viro 
blankan kolon brakumonta, 
feliĉplenos lia spiro, 
en la vivo ĝuofonta 
lia suno dum la iro 
ne rapidos subironta. 
Blankan kolon brakumonta 
ho,benitaja la viro. 

ŝia brusto tremsopiras 
blanka pli ol nega fruo, 
virrigardon ŝi altiras, 
li saniĝos de malĝuo 
nur se belan ŝin admiras, 
unikan dum tempa fluo. 
Blanka pli ol nega fruo 
ŝia brusto tremsopiras. 

Fingroj ŝiaj viglas sperte, 
blankaj. flirtaj, vivoplenaj, 
se per kron’ omamus lerte 
aŭ per floroj ciklomenaj 
kiu ne trompiĝus certe 
ke estas eburdevenaj? 
Blankaj, flirtaj, vivoplenaj 
fingroj ŝiaj viglas sperte. 


Domaĝ’, se pereus bela 
ĉi vermemorinda ino, 
ho, dio, vi reĝ’ ĉiela 
faru ke mia feino 
daŭre vivu sunbrilhela 
eteme gis mondofino. 
ĉi vermemorinda ino, 
domag’, se pereusbela. 







NOVA 

INTERNACIA 

REVUO 

POR 

DISTRO 

KAJ 

AMUZO 


OVO- 
-IENHAVO: 
bildstrioi, humira}oj f 
sciancfikdo, (na)kutimaj 
irrtarviuoj, intaroada hatpo, 
favoraj vojaĝebiaooj, konkurvoj, 
fercoj kaj satiroj pri la E-movado, 
distraj intarassfoj, dataktivaj romanoj, 
naturfenomanoj kaj ... pJuraj surprizoj. 


OVO—lagaĵoj astas ĉiam aktualaj kaj konvanaj 
por ĉiu aĝo kaj ĉiu lingvokona nivalo de Esparan- 
to. OVO pracipa konvanas al KOMENCANTOJ. 

OVOaparos ĈlUN 3-an SEMAJNON akda saptam- 
bro 1964. JARABONO astas 36 nadariandaj guldanoj 
(oa agalvaloro). RABATO: pagantoj ĝis la fino da aO- 
gusto 1984 pagas nur 29 nadarlandajn guldanojn. 

Ja 10 abonoj unu sanpaga I 
Viajn OVO-numaiojn vi povas mendi kaj tooni 
Ĉe INTERNAOA KULTURA SERVO, 41000 
Zagrab, AmruSava 5/1, Jugoalavio. 

Bonvolu pati provnumaron t 












treat—caeo—NSSI 



Kom- 
pitfo 
or la b&za 
tkunode 
Etpersnto lau 
la ZM konsistas a<: 




1 - LERNOUBRO ...6 j»ki 


— KASETO kun tekftoi 

toj el la larnolibro.10 gkd 

- „ra0 ESTAS JOZEFO?" 

akzarcobildatrk).3 gkl 

4 — LA SENTIMULO - romano antacila 

la Esperanto..9 pld 

5 - Instrukdoj por instruittoj.1J5 gkJ 

Rabatoj: 

- La komptoto ♦ 1-jara abono al .OVO" .30 gkl. 
— Por mendoj da minimumc 25 lernolibroj kaj 25 bikl- 
strioj oni ricevas tanpaga 1 komplaton ♦ ( ,Ovo"-jarabonon 
— Por minimuma mendo da 10 akzamplaroj de lemolibro 
aO bildstrio aO ,,La Sentimulo" oni ricevas 50% rabaton. 

Mandoj Ĉa : Intamacia Kultura Sarvo, VU-41000 Zsrjr&b, 
Amruŝava 5/1 


- 

















